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You have the right to mail or deliver this application directly to your county elections official.
คุณมีสิทธิ์ที่จะส่งใบสมัครนี้ทางไปรษณีย์หรือน�ำใบสมัครนี้ไปส่งให้แก่เจ้าหน้าที่ที่รับผิดชอบด้านการเลือกตั้งของเทศมณฑลของคุณโดยตรงก็ได้
Returning this application to anyone other than your county elections official may cause a delay that could interfere with your ability to vote. 
การส่งใบสมัครนี้ให้แก่บุคคลอื่นนอกเหนือจากเจ้าหน้าที่ที่รับผิดชอบด้านการเลือกตั้งของเทศมณฑลของคุณอาจท�ำให้เกิดการล่าช้าขึ้น ซึ่งอาจเป็นอุปสรรคต่อความสามารถในการลงคะแนนเสียงของคุณ
If this application is returned by mail, it must be returned directly to your county elections official. - หากส่งใบสมัครนี้กลับคืนทางไปรษณีย์ ขอให้ส่งโดยตรงไปยังเจ้าหน้าที่เลือกตั้งของเทศมณฑล
Only the registered voter himself or herself may apply for a vote-by-mail ballot. An application for a vote-by-mail ballot made by a person other than the registered voter is a  
criminal offense. - เฉพาะผู้ลงคะแนนเสียงที่ขึ้นทะเบียนแล้วเท่านั้นที่จะสามารถสมัครขอบัตรเลือกตั้งเพื่อลงคะแนนเสียงทางไปรษณีย์ของตัวเองได้ การสมัครขอบัตรเลือกตั้งเพื่อลงคะแนนเสียงทาง 
ไปรษณีย์โดยบุคคลอื่นที่ไม่ใช่ผู้ลงคะแนนเสียงที่ขึ้นทะเบียนแล้ว ถือเป็นความผิดอาญา

INDIVIDUALS/ORGANIZATIONS/GROUPS DISTRIBUTING THIS APPLICATION - บุคคล/องค์กร/กลุ่มที่แจกจ่ายใบสมัครนี้
The format used on this application must be followed by anyone distributing vote-by-mail ballot applications. Failure to conform to this format is a crime. Anyone distributing 
this application may not preprint a mailing address in Item 5. – ผู้ที่แจกจ่ายใบสมัครขอบัตรเลือกตั้งเพื่อลงคะแนนเสียงทางไปรษณีย์จะต้องใช้รูปแบบที่ใช้บนใบสมัครนี้ มิฉะนั้นแล้วจะถือว่าเป็น
ความผิดอาญา ผู้ที่แจกจ่ายใบสมัครนี้ต้องไม่พิมพ์ที่อยู่ส�ำหรับจัดส่งในข้อ 5 ไว้ล่วงหน้า
Anyone providing this application to a voter must enter their name, address, and telephone number here: 
ผู้ที่ให้ใบสมัครนี้แก่ผู้ลงคะแนนเสียง จะต้องกรอกชื่อ ที่อยู่ และหมายเลขโทรศัพท์ของตนเองที่นี่: 

Enter the date of the election and the type of election (e.g., Primary, General, or Special). This application must be received by your county elections official  
not later than seven (7) days prior to the date of the election. The date of the election can be found at www.sos.ca.gov/elections/upcoming-elections/.  
A ballot will not be sent to you if this application is incomplete or inaccurate. – กรุณากรอกวันที่ของการเลือกตั้งและประเภทการเลือกตั้ง (เช่น ขั้นต้น  ทั่วไป  
หรือพิเศษ) เจ้าหน้าที่ที่รับผิดชอบด้านการเลือกตั้งของเทศมณฑลของคุณต้องได้รับใบสมัครนี้ก่อนหน้าวันเลือกตั้งเจ็ด (7) วันเป็นอย่างช้า ค้นหาวันที่ของการเลือกตั้งได้ที่   
www.sos.ca.gov/elections/upcoming-elections/หากกรอกข้อมูลในใบสมัครนี้ไม่ครบถ้วนหรือข้อมูลที่กรอกไม่ตรงตามความเป็นจริง จะไม่ส่งบัตรเลือกตั้งให้แก่คุณ

1.	 THIS IS AN APPLICATION FOR A VOTE-BY-MAIL BALLOT FOR THE  ,   ELECTION. 
	 Month/Day/Year	 Type of Election (Primary, General, or Special)

	 นี่เป็นใบสมัครขอบัตรเลือกต้ังเพื่อลงคะแนนเสียงทางไปรษณีย์ส�ำหรับการเลือกต้ัง   		
	 ประเภทการเลือกตั้ง (ขั้นต้น  ทั่วไป หรือพิเศษ)	 เดือน/วันที่/ปี

2.	 PRINT NAME – ชื่อตัวบรรจง:     3. DATE OF BIRTH – วันเดือนปีเกิด:  
			   First - ชื่อตัว       Middle or Initial -  ชื่อกลาง หรือชื่อย่อ      Last - นามสกุล	 Month/Day/Year - เดือน/วันที่/ปี 

4.	 RESIDENCE ADDRESS – ที่อยู่ของที่พักอาศัย: 
		  Number and Street (P.O. Box, Rural Route, etc. will not be accepted)	 (Designate N, S, E, W if used) 

	 เลขที่และถนน (อย่าเขียนตู้ ปณ. เส้นทางชนบท ฯลฯ)	 (ระบุเหนือ ใต้ ออก ตก ด้วย หากมี)

	 	
City - เมือง 	 Zip Code - รหัสไปรษณีย์	 California County - เทศมณฑลในรัฐแคลิฟอร์เนีย

5.	 MAILING ADDRESS FOR BALLOT (IF DIFFERENT FROM ABOVE) – ที่อยู่ส�ำหรับจัดส่งบัตรเลือกต้ัง (หากต่างจากที่อยู่ข้างบน):
If your mailing address is outside of the U.S., and you are a military or overseas voter, re-register at RegisterToVote.ca.gov or use the Federal Post Card 
Application at www.fvap.gov. – หากที่อยู่ส�ำหรับจัดส่งของคุณอยู่นอกประเทศสหรัฐอเมริกา และคุณเป็นทหารหรือผู้ลงคะแนนเสียงที่อยู่นอกประเทศ ขอให้ขึ้นทะเบียนอีกครั้งที่ 
RegisterToVote.ca.gov หรือใช้ใบสมัคร Federal Post Card ที่เว็บไซต์ www.fvap.gov

Number and Street/P.O. Box  (Designate N, S, E, W if used) - เลขที่และถนน/ตู้ ปณ. (ระบุเหนือ ใต้ ออก ตก ด้วย หากมี)

City - เมือง	 State or Foreign Country - รัฐหรือประเทศ	 Zip Code or Postal Code - รหัสไปรษณีย์

6.	 TELEPHONE NUMBER (OPTIONAL) – หมายเลขโทรศัพท์ (จะใส่หรือไม่ก็ได้):      
		  Day - กลางวัน	 Evening - ตอนเย็น

7.	 YES, I WANT TO BECOME A PERMANENT VOTE-BY-MAIL VOTER. – ใช่ ฉันต้องการเป็นผู้ลงคะแนนเสียงทางไปรษณีย์ถาวร
By checking this box and by initialing here  , I am requesting to become a permanent vote-by-mail voter. A vote-by-mail ballot will 
automatically be sent to me in all future elections. I understand that if I fail to vote by mail in four consecutive statewide general elections, I will 
need to reapply for permanent vote-by-mail voter status. – การกาในช่องน้ี และเขียนอกัษรตวัแรกของช่ือและนามสกลุท่ีน่ี  แสดงว่าฉนัก�ำลงัขอเป็นผู้ลง
คะแนนเสียงทางไปรษณย์ีถาวร บัตรเลอืกตัง้เพือ่ลงคะแนนเสียงทางไปรษณย์ีในการเลอืกตัง้ทุกครัง้ในอนาคตจะได้รบัการส่งถงึฉนัโดยอตัโนมตั ิฉนัเข้าใจว่าหากฉนัไม่ลงคะแนน
เสยีงทางไปรษณย์ีในการเลอืกตัง้ท่ัวไปท่ีจดัข้ึนท่ัวรฐัเป็นเวลาส่ีครัง้ตดิต่อกนั ฉนัจะต้องสมคัรใหม่เพือ่ขอเป็นผู้ลงคะแนนเสียงทางไปรษณย์ีถาวร

8.	 THIS APPLICATION MUST BE SIGNED. – ต้องลงลายมือชื่อในใบสมัครนี ้
I have not applied for a vote-by-mail ballot from any other jurisdiction for this election. I certify under penalty of perjury under the laws of the State of 
California that the information I have provided on this application is true and correct. – ฉันไม่ได้สมัครขอบัตรเลือกตั้งเพื่อลงคะแนนเสียงทางไปรษณีย์จาก
เขตเลือกตั้งอื่นส�ำหรับการเลือกตั้งนี้ ฉันขอรับรองภายใต้กฎหมายว่าด้วยการให้ความเท็จของรัฐแคลิฟอร์เนียว่า ข้อมูลที่ฉันกรอกในใบสมัครนี้เป็นความจริงและถูกต้อง

SIGNATURE – ลายมือชื่อ:   DATE – วันที่: 

Warning: Perjury is a felony, punishable by imprisonment in state prison for up to four years. (Penal Code § 126) 
ค�ำเตือน: การให้ความเท็จเป็นความผิดอาญาอุกฉกรรจ์ มีโทษจ�ำคุกในเรือนจ�ำรัฐเป็นเวลาสูงสุดไม่เกินสี่ปี (ประมวลกฎหมายอาญา มาตรา 126)

California Vote-By-Mail Ballot Application
ใบสมัครขอบัตรเลือกต้ังเพื่อลงคะแนนเสียงทางไปรษณีย์ของรัฐแคลิฟอร์เนีย

NOTICE – ประกาศ
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ใครใช้ใบสมัครนี้ได้ 

เฉพาะผู้ลงคะแนนเสียงที่ขึ้นทะเบียนแล้วเท่านั้นที่จะใช้ใบสมัครขอบัตร
เลือกตั้งเพื่อลงคะแนนเสียงทางไปรษณีย์ของรัฐแคลิฟอร์เนียได้ หาก
คุณยังไม่ได้ขึ้นทะเบียนเพื่อลงคะแนนเสียง กรุณาหาแบบฟอร์มการขึ้น
ทะเบียนผู้ลงคะแนนเสียงได้ที่ RegisterToVote.ca.gov คุณสามารถหา
บัตรขึ้นทะเบียนผู้ลงคะแนนเสียงได้ที่สำ�นักงานการเลือกตั้งประจำ�เทศ
มณฑลของคุณ ห้องสมุด หรือที่ทำ�การไปรษณีย์สหรัฐฯ คุณต้องส่งบัตร
ขึ้นทะเบียนสำ�หรับผู้ลงคะแนนเสียงที่กรอกเสร็จแล้วทางออนไลน์หรือ
ส่งถึงสำ�นักงานการเลือกตั้งประจำ�เทศมณฑลของคุณเป็นเวลาอย่าง
น้อย 15 วันก่อนวันเลือกตั้ง 

เพื่อลงคะแนนเสียงทางไปรษณีย์ คุณสามารถใช้ใบสมัครขอบัตรเลือกตั้ง
เพื่อลงคะแนนเสียงทางไปรษณีย์นี้ได้ ใช้แบบฟอร์มในคู่มือข้อมูลสำ�หรับผู้
ลงคะแนนเสียงของเทศมณฑลที่คุณได้รับทางไปรษณีย์ก่อนการเลือกตั้ง  
หรือติดต่อสำ�นักงานเลือกตั้งประจำ�เทศมณฑลของคุณ คุณสามารถ
ดูข้อมูลติดต่อของเทศมณฑลได้ทางออนไลน์ที่ www.sos.ca.gov/
elections/voting-resources/county-elections-offices/.

ใบสมัครขอบัตรเลือกตั้งเพื่อลงคะแนนเสียงทางไปรษณีย์นี้ได้รับการ
จัดทำ�ขึ้นโดยเลขาธิการของรัฐ (Secretary of State: SOS) เพื่อให้ใช้
โดยบุคคล กลุ่ม หรือองค์กรใดก็ตามที่แจกจ่ายใบสมัครขอบัตรเลือกตั้ง
เพื่อลงคะแนนเสียงทางไปรษณีย์สำ�หรับการเลือกตั้งที่เกี่ยวข้องกับเทศ
มณฑลมากกว่าหนึ่งเขต สำ�หรับองค์กรที่แจกจ่ายใบสมัครสำ�หรับการ
เลือกตั้งที่เกี่ยวข้องกับเทศมณฑลเดียว ควรติดต่อสำ�นักงานการเลือก
ตั้งของเทศมณฑลนั้น เพื่อขอข้อมูลเกี่ยวกับรูปแบบที่เหมาะสมของใบ
สมัครและบาร์โค้ด 

ชาวแคลิฟอร์เนียที่กำ�ลังรับราชการทหาร หรือที่ไม่ได้อยู่ในเทศมณฑลที่
มีสิทธิ์ลงคะแนนเสียง และชาวแคลิฟอร์เนียที่กำ�ลังอาศัยหรือศึกษาอยู่ใน
ต่างประเทศ ต้องขึ้นทะเบียนว่าเป็นผู้ลงคะแนนเสียงที่เป็นทหารหรืออยู่
ในต่างประเทศ โดยขึ้นทะเบียนทางออนไลน์ที่ RegisterToVote.ca.gov 
หรือโดยใช้ใบสมัคร Federal Post Card Application (FPCA) ซึ่งการ
ทำ�เช่นนี้จะทำ�ให้คุณมีทางเลือกมากขึ้นในการรับบัตรเลือกตั้งของคุณ
และทำ�ให้มั่นใจในบริการที่พิเศษนี้ ทั้งนี้ คุณสามารถดูข้อมูล FPCA และ
ข้อมูลที่สำ�คัญอื่นๆ สำ�หรับผู้ลงคะแนนเสียงที่รับราชการทหารและอยู่ใน
ต่างประเทศได้ที่เว็บไซต์ www.fvap.gov

วิธีการกรอกใบสมัครนี้

ข้อ 1 กรอกวันที่ของการเลือกตั้งที่คุณประสงค์ที่จะลงคะแนน
เสียง (เดือน วันที่ ป)ี และประเภทการเลือกตั้ง (รอบแรก ทั่วไป 
หรือพิเศษ) 

ข้อ 2 เขียนชื่อตัว ชื่อรอง และนามสกุลของคุณด้วยตัวบรรจง 
ตามที่ปรากฏอยู่ในบัตรขึ้นทะเบียนเพื่อลงคะแนนเสียงของคุณ

ข้อ 3 เขียนวันเดือนปีเกิดของคุณด้วยตัวบรรจง ตามลำ�ดับดังนี้ -  
เดือน วันที่ ปี 

ข้อ 4 เขียนที่อยู่ของที่พักอาศัยในการลงคะแนนเสียงของคุณ
อย่างครบถ้วนด้วยตัวบรรจง อย่าเขียนกล่องไปรษณีย์หรือเส้น
ทางชนบท 

ข้อ 5 ผู้ลงคะแนนเสียงต้องเป็นผู้กรอกข้อมูลที่อยู่สำ�หรับจัดส่ง
เอง เขียนที่อยู่ครบถ้วนที่คุณต้องการให้ส่งบัตรเลือกตั้งไปให้ 
หากที่อยู่นี้แตกต่างจากที่อยู่ของที่พักอาศัยที่กรอกไว้ในข้อ 4 

ข้อ 6 เขียนหมายเลขโทรศัพท์ของคุณ (ตามความสมัครใจ  
ไม่บังคับ) เพื่อให้สำ�นักงานการเลือกตั้งสามารถติดต่อคุณได้ 
หากต้องการข้อมูลเพิ่มเติม 

ข้อ 7 ผู้ลงคะแนนเสียงที่ขึ้นทะเบียนแล้วสามารถรับบัตรเลือก
ตั้งเพื่อลงคะแนนเสียงทางไปรษณีย์ในการเลือกตั้งทุกครั้งใน
อนาคตได้โดยอัตโนมัติ โดยกาที่ช่อง “ผู้ลงคะแนนเสียงทาง
ไปรษณีย์ถาวร” และเขียนอักษรตัวแรกของชื่อและนามสกุล
บนเส้นที่ให้ไว้ ผู้ลงคะแนนเสียงสามารถยกเลิกสถานะการลง
คะแนนเสียงถาวรได้ทุกเมื่อ โดยติดต่อเจ้าหน้าที่ที่รับผิดชอบ
ด้านการเลือกตั้งของเทศมณฑลของตนโดยตรง 

ข้อ 8 ลงลายมือชื่อและวันที่ ตามลำ�ดับดังนี้ - เดือน วันที่ ปี ไม่
จำ�เป็นต้องมีพยานหรือเจ้าหน้าที่รับรองเอกสาร 

วิธีการส่งใบสมัคร 

คุณต้องส่งบัตรเลือกตั้งเพื่อลงคะแนนเสียงทางไปรษณีย์ของคุณให้แก่
เจ้าหน้าที่ที่รับผิดชอบด้านการเลือกตั้งประจำ�เทศมณฑลของคุณเป็น
เวลาอย่างน้อย 7 วันก่อนวันเลือกตั้ง อย่างไรก็ตาม หากคุณล้มป่วย 
หรือพิการระหว่างสัปดาห์สุดท้ายก่อนการเลือกตั้ง หรือพบว่าคุณจะไม่
สามารถไปยังหน่วยเลือกตั้งของคุณในวันเลือกตั้งได้ คุณอาจร้องขอให้
ส่งบัตรเลือกตั้งเพื่อลงคะแนนเสียงทางไปรษณีย์มาให้คุณได้โดยการยื่น
ข้อความแจ้งเป็นลายลักษณ์อักษร พร้อมลงชื่อ ภายใต้บทลงโทษของ
การให้การเท็จต่อเจ้าหน้าที่เลือกตั้งประจำ�เทศมณฑลของคุณ ใบสมัคร
ของคุณต้องมีชื่อและที่อยู่ของที่พักอาศัยของคุณ ที่อยู่ที่คุณต้องการ
ให้ส่งบัตรเลือกตั้งไปให้ ชื่อและวันที่ของการเลือกตั้งที่คุณต้องการลง
คะแนนเสียง ลายมือชื่อของคุณ และวันที่เขียนใบสมัครหรือจดหมาย
นั้น คุณสามารถอนุญาตให้คนอื่นไปรับบัตรเลือกตั้งจากเจ้าหน้าที่ที่รับ
ผิดชอบด้านการเลือกตั้ง และ/หรือนำ�ส่งบัตรเลือกตั้งที่คุณได้ลงคะแนน
เสียงแล้วให้แก่เจ้าหน้าที่ดังกล่าวได้ 

หากส่งใบสมัครนี้กลับคืนทางไปรษณีย์ ขอให้ส่งโดยตรงไปยังเจ้าหน้าที่
เลือกตั้งของเทศมณฑล

กรุณาอย่าส่งใบสมัครหรือจดหมายถึงสำ�นักงานของ SOS มิฉะนั้นแล้วจะ
ทำ�ให้การเดินเรื่องใบสมัครของคุณล่าช้าลงได้ 

ที่อยู่และหมายเลขโทรศัพท์ของเจ้าหน้าที่ที่รับผิดชอบด้านการเลือกตั้ง
ของเทศมณฑลของคุณอยู่ในเว็บไซต์ของ SOS ที ่www.sos.ca.gov/
elections/voting-resources/county-elections-offices/

สามารถพิมพ์อะไรล่วงหน้าบนใบสมัครได้บ้าง 

กฎหมายของรัฐกำ�หนดว่า ผู้ลงคะแนนเสียงต้องเป็นผู้ลงลายมือชื่อของ
ตนและที่อยู่ที่ต้องการให้ส่งบัตรเลือกตั้งไปให้ทางไปรษณีย์ด้วยตนเอง 

หากองค์กรเป็นผู้แจกจ่ายใบสมัครดังกล่าว จะต้องใส่ชื่อ ที่อยู่ และ
หมายเลขโทรศัพท์ขององค์กรที่อนุมัติการแจกจ่ายลงบนใบสมัครด้วย 

เพื่อประกันความถูกต้อง ผู้ลงคะแนนเสียงแต่ละคนควรเป็นผู้กรอกข้อมูล
ทั้งหมดในใบสมัครเอง อย่างไรก็ตาม บุคคล กลุ่ม หรือองค์กรที่เป็นผู้
แจกจ่ายใบสมัครอาจพิมพ์ข้อมูลต่อไปนี้ล่วงหน้าในใบสมัครได้ 

•	 ชื่อและที่อยู่ที่บ้านของผู้ลงคะแนนเสียงเป็นตัวบรรจง ตามที่ปรากฏ
อยู่บนบัตรขึ้นทะเบียนผู้ลงคะแนนเสียง

•	 ชื่อและวันที่ของการเลือกตั้งสำ�หรับบัตรเลือกตั้งที่ขอ 
•	 ชื่อ ที่อยู่ และหมายเลขโทรศัพท์ของบุคคล กลุ่ม หรือองค์กรที่อนุมัติ

การแจกจ่ายใบสมัครนี้ 

(แก้ไข มีนาคม 2018)



A L A M E D A 
1225 Fallon Street, Room G-1
Oakland, CA 94612
(510) 272-6933

A L P I N E 
P.O. Box 158
Markleeville, CA 96120
(530) 694-2281

A M A D O R 
810 Court Street
Jackson, CA 95642
(209) 223-6465

B U T T E 
155 Nelson Ave
Oroville, CA 95965-3411
(530) 538-7761

C A L A V E R A S 
891 Mountain Ranch Road
San Andreas, CA 95249
(209) 754-6376

C O L U S A 
546 Jay Street, Suite 200
Colusa, CA 95932
(530) 458-0500

C O N T R A  C O S TA 
P.O. Box 271
Martinez, CA 94553
(925) 335-7800

D E L  N O R T E
981 H Street, Room 160
Crescent City, CA 95531
(707) 465-0383

E L  D O R A D O 
P.O. Box 678001
Placerville, CA 95667
(530) 621-7480

F R E S N O 
2221 Kern Street
Fresno, CA 93721
(559) 600-8683

G L E N N 
516 W. Sycamore Street
Willows, CA 95988
(530) 934-6414

H U M B O L D T 
2426 6th Street
Eureka, CA 95501
(707) 445-7481

I M P E R I A L 
940 W. Main Street, Suite 206
El Centro, CA 92243
(442) 265-1060

I N Y O 
P.O. Drawer F
Independence, CA 93526
(760) 878-0224

K E R N 
1115 Truxtun Avenue
Bakersfield, CA 93301
(661) 868-3590

K I N G S 
1400 W. Lacey Blvd.
Hanford, CA 93230
(559) 852-4401

L A K E 
255 N. Forbes Street 
Lakeport, CA 95453
(707) 263-2372

L A S S E N 
220 S. Lassen Street, Suite 5
Susanville, CA 96130
(530) 251-8217

L O S  A N G E L E S 
P.O. Box 1024
Norwalk, CA 90651-1024
(562) 466-1310 

M A D E R A 
200 W. 4th Street
Madera, CA 93637
(559) 675-7720

M A R I N 
P.O. Box E
San Rafael, CA 94913-3904
(415) 473-6456

M A R I P O S A 
P.O. Box 247
Mariposa, CA 95338
(209) 966-2007

M E N D O C I N O 
501 Low Gap Road, Rm 1020
Ukiah, CA 95482
(707) 234-6819

M E R C E D 
2222 M Street, Room 14
Merced, CA 95340
(209) 385-7541

M O D O C 
108 E. Modoc Street
Alturas, CA 96101
(530) 233-6205

M O N O 
P.O. Box 237
Bridgeport, CA 93517
(760) 932-5537

M O N T E R E Y 
P.O. Box 4400
Salinas, CA 93912
(831) 796-1499

N A PA 
1127 1st Street, Ste. E
Napa, CA 94559
(707) 253-4321

N E V A D A 
950 Maidu Avenue, Suite 250
Nevada City, CA 95959
(530) 265-1298

O R A N G E 
P.O. Box 11298
Santa Ana, CA 92711
(714) 567-7600

P L A C E R 
P.O. Box 5278
Auburn, CA 95604
(530) 886-5650

P L U M A S 
520 Main Street, Room 102
Quincy, CA 95971
(530) 283-6256

R I V E R S I D E 
2724 Gateway Drive
Riverside, CA 92507-0918
(951) 486-7200

S A C R A M E N T O 
7000 65th Street, Suite A
Sacramento, CA 95823-2315
(916) 875-6451

S A N  B E N I T O 
440 Fifth Street, Room 206
Hollister, CA 95023-3843
(831) 636-4016

S A N  B E R N A R D I N O 
777 E. Rialto Avenue
San Bernardino, CA 92415-0770
(909) 387-8300

S A N  D I E G O 
P.O. Box 85656
San Diego, CA 92186-5656
(858) 565-5800

S A N  F R A N C I S C O 
1 Dr. Carlton B. Goodlett Place, 
Room 48
San Francisco, CA 94102-4635
(415) 554-4375

S A N  J O A Q U I N 
P.O. Box 810
Stockton, CA 95201
(209) 468-2885

S A N  L U I S  O B I S P O 
1055 Monterey Street, 
Room D-120
San Luis Obispo, CA 93408 
(805) 781-5228

S A N  M AT E O 
40 Tower Road
San Mateo, CA 94402
(650) 312-5222

S A N TA  B A R B A R A 
P.O. Box 61510  
Santa Barbara, CA 93160-1510
(805) 568-2200

S A N TA  C L A R A 
P.O. Box 611360
San Jose, CA 95161-1360
(408) 299-8683 

S A N TA  C R U Z 
701 Ocean St., Room 310
Santa Cruz, CA 95060
95060-4076
(831) 454-2060

S H A S TA 
P.O. Box 990880
Redding, CA 96099-0880
(530) 225-5730

S I E R R A 
P.O. Drawer D
Downieville, CA 95936-0398
(530) 289-3295

S I S K I Y O U 
510 N. Main Street
Yreka, CA 96097-9910
(530) 842-8084

S O L A N O 
675 Texas Street, 
Suite 2600
Fairfield, CA 94533
(707) 784-6675

S O N O M A 
P.O. Box 11485
Santa Rosa, CA 95406-1485
(707) 565-6800 

S TA N I S L A U S 
1021 I Street, Suite 101
Modesto, CA 95354-2331
(209) 525-5200

S U T T E R 
1435 Veterans Memorial Circle
Yuba City, CA 95993
(530) 822-7122

T E H A M A 
P.O. Box 250
Red Bluff, CA 96080-0250
(530) 527-8190

T R I N I T Y 
P.O. Box 1215
Weaverville, CA 96093-1258
(530) 623-1220

T U L A R E 
5951 S. Mooney Blvd.
Visalia, CA 93277
(559) 624-7300

T U O L U M N E 
2 S. Green Street
Sonora, CA 95370-4696
(209) 533-5570

V E N T U R A 
800 S. Victoria Avenue, 
L-1200
Ventura, CA 93009-1200
(805) 654-2664

Y O L O 
P.O. Box 1820
Woodland, CA 95776-1820
(530) 666-8133

Y U B A 
915 8th Street, Suite 107
Marysville, CA 95901-5273
(530) 749-7855
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